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Felelős szerkesztő :

SZÉKELY IMRE
Szerkesztőség és kiadóhivatal :

Iskcla-uteza 1. sz.

Gsaü fizessünü.
Országházban arról referáltak 

A tudós pénzügyi emberek :
Ott vagyunk a tönk szélén s emelni 

Nem lehet már a közterheket.
Hej, dehogy nem. hisz a közmondás is

Úgy szól: nincsen olyan rakott szekér . . ■
Nem törött még tengelyünk a sárba.

Bánk bizony sok nj adócska fér.
Emlegetik; sok a hivatalnok 

És ez egyik megölő betűnk ;
Ejh. oda se néki. e bajunkon 

A legkönnyebben segíthetünk.
Nem veszünk fel uj tisztviselőket,

Hanem csak katona tiszteket!
Ezekre van égető szükség ma.

Ezek mentik meg a nemzetet!
Munka nélkül vannak ezrek és az 

ínség milliókat fojtogat.
Nem kell, egy kis áldozat csupán, és 

Betömjük az éhes szájakat

Szaporítsak a hadseregünket:
Egyszerre lesz munka és kenyér !

Hiszen ifjaink úgyis rajongnak 
A közösügyes gvöngyéletér

Mennyi csizma, mennyi bakkancs. mily sok 
Buhaféle és ló tönkremegy.

Ha fölemelt létszámmal kirukkol 
Gyakorlatra majd a hadsereg,

Kereskedő, iparos nem győzi 
Szállítani az uj anyagot,

Bősz világról, üzleti pangásról 
Panaszkodni többé sohse fog.

Megváltója minden földi rosznak,
Légy üdvöz hát ágyú. puska, kard !

Tedd boldoggá és nagyhatalommá 
Zászlód alatt az osztrák-magyart!

Mindenünket feláldozzuk érted.
Mert tudjuk, ha semmink sem marad :

Kisegítesz bajból és nyomorból,
Epen úgy. mint Kőnigrécz alatt 1

Vaskereskedés, vasáruk, gazdasági és konyhaberendezési
tárgyak minden iparághoz tartozó szerszámok, gépfelszerelések és kellékek, épület és bú­
tor vasalások hámvasalások, hernyózó és metsző ollók, oltókések és fűrészek a legjobb 

minőségben kaphatók szolid árak és pontos kiszolgálás mellett

BÉSZLiER és DÄVID Vaskereskedésében,
Piacz utcza 7-ik szám. Vecsey ház.
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Garantirozott hirek.
(5) Szent-Királyi Tivadar az iparkamara alel- 

nökéül választatott. Tivike egy szenthez illő önérzet­
tel és királyi fensőséggel köszönte meg alattvalóinak 
hódolatát, kijelentvén, hogy csak azért fogadja el az 
alelnöki tisztséget, mert ő, a halottas-kamara kivételé­
vel minden kamarának, legyen az nagy vagy kicsi, vi­
lágos vagy sötét — igaz őszinte barátja. Megígérte, 
hogy kamarai működését kifogja terjeszteni a színházi 
öltöző kamarácskákra is, melyeknek kulcsait elvesztette 
ugyan, de a kulcslyuk nyitva maradt a részére és ez 
a tő, mert sokszor kukucskálni könnyebb, mint a kul­
csot forgatni.

(-}-) Cseh Ervin horvát miniszter 65 éves korá­
ban jegybe lépett egy fess magyar özvegyasszonynyal, 
csak aztán ez az asszony ne járjon csehül másodvi- 
rágzásu férjével.

(*) Fejérváry úgy látszik közeledik az ellenzék 
álláspontjához, mert egy kormánypárti képviselő beszé­
détől ö is rosszul lett.

(x) A V. H. 0. Sz. utazási ösztöndíját ifj. Móricz 
Pali kollegánk nyerte el, aki merő ráfogásnak jelentette 
ki azon elterjedt hirt. hogy útjában Vázsonvi Vilmos 
fogja kisérni.

(?) A soproni kaszinó kinyilatkoztatta, hogy a párbajelle­
nes mozgalomhoz nem csatlakozik, mert ö híve volt, lesz és marad 
a párbajozásnak. Nem is várhattunk mást a soproni bankbukás 
után, mint azt, hogy ott a liberális eszmék is bukni fognak. Ez­
zel legalább hü maradt tradiczióihoz a város. Csak az a kár, 
hogv azt a bankbukást nem tudták néhány párbajjal idejében 
elsimítani !

(-k) Katonai botrányról adnak hirt a lapok, mely 
a múlt napokban Komáromban történt. Kár az ilyesmit 
újságolni ; hiszen régi dolog, hogy botrány minálunk 
az egész közös hadsereg.

(tf) Tele vannak mostanában az újságok a 
tisztviselőknek a fizetésnyomoritás elleni panaszával. Pedig 
nem jó az a túlságos elkeseredés. Mert egyes tekinté 
Íves hasú kormányférfiak már úgy nyilatkoztak, hogy a 
tisztviselők baja a könnyelmű házasodás, a miből sej­
teni lehet, mikép majd az ö élelboldogságukat is kau- 
czióhoz kötik. Hogy legyenek olyan megelégedettek és 
függetlenek, mint a közös hadsereg tisztjei !

A vasúti kocsikban elhagyott gazdátlan tár­
gyak között a múlt héten elárvereztek egy koszorút is. 
Szemfüles munkatársunk kifürkészte, hogy ezt a koszo­
rút a vasutasok szeretett képviselőjüknek, Dobieczky 
Sándornak szánták a fizetésjavitás örömére ; de miután 
a fizetésjavitásuk elmaradt, a koszorú is gazdátlanul 
maradt.

(§) A kiegyezést megkötötték a kormányok, a dicsőséges 
munka jutalmául megeredt a rendjeleső. Pedig úgy tetszik, mintha 
kissé korai volna a „sikeres“ munka jutalmául az az elismerés. Hi­
szen hátra van még a nagymosás és igen könnyen meges étik, 
hogy keresztvíz sem marad azon a fuser tákolmányon, amelynek 
ugv örvendenek az udvari levegőben.

(X) A heidelbergi egyetemen a karczerbe zártak 
egy amazontermészetü diákkisasszonyt, mert az előadási 
órán egy himnemü kollegájával hajbalcapott. Óh azok 
az élhetetlen tudós tanárok ! Hiszen ha büntetni akar­
ták a kisasszonyt : össze kellett volna az ellenfelével 
házasitaniok !

(.) Panaszkodik egyik helybeli lap, hogy piszkos a Piacz- 
utcza. Ez a panasz is csak a hirlapirói telhctctlenségre vall. Mert 
hiszen hol van a legtöbb fényes palota, a legtöbb díszes kirakat, 
mint a Piacz-utczán ? De hát az újságíróknak tán még akkor is 
kifogások lenne az ulcza ellen, ha szivárványból volnának a 
házak s a kövezete az állatvilág emésztési folyamatának pro­
duktumai helyett csillagokkal lenne kirakva.

(j>) Bornemissza-klubb alakult a budapesti egye­
temen. Teremtő szent Bachus, mennyire terjed a val- 
lástalanság ! Hát az ottani hallgatók közül nem akar a 
papi pályára lépni egy sem és legalább is kanonok 
lenni ? !

(!!) Ha Wölfling ex fő he rezeg tengerész lesz. kö­
veivé Orth Jánost, és Miksa is a Miremaré-ben gyö­
nyörködött, mire várhatunk a jövőben ha ők is így 
alpáre elpolgárosodnak "? Spiszburger lesz újra az ur, 
ki hellebárdjával se nem vág, se nem szúr.

(??) Mindenfelé járják a népgyülések, inig a jobb 
párt is türelmetlenül várja az obstrukezió farkát. De ha 
Isten választolt népe képviselői jobbadán az Atya jobb­
ján ülnek, nem volna-e helyesebb össze sem ülni „sub 
ala sua.“

(!) Doktor commercii, a kereskedelem doktora ! Ilyen is 
lesz már nemsokára Amerikában s valószínűleg minálunk is; 
mert hol van e világon állam, mely annyira rajongana a czime- 
kért, mint Magyarország? Azután meg nem pompásan fognak-e 
festeni az ilyen czégtáhlák: Doktor Rósenblüth Izidor, rongy- 
toll- és ócskavas kereskedése, Doktor Majtényi Iczig termény és 
rövidáru üzlete, Doktor Kiskóhn Móricz kóser lihahuskereskedése. 
Reméljük, hogy fiskálisaink örömmel fogják üdvözölni a demok- 
ráczia ezen legújabb diadalát !

(•/.) Bismarck Herbert herczeg legutóbbi beszé­
dében ugyancsak hangsúlyozta, hogy Németország és 
Ausztria-Magyar közt fennálló viszonya oly szoros akar 
a kath. házasság szentsége' többé lel nem oldható, 
még ha egymást véresre verik mint 1866-ban. ügy lát­
szik Bismarck ösineri a magyar közmondást : az asz- 
szony (Ausztria néni) csak verve jó ! Tényleg azóta 
szent a béke.

(—) Bécsben az I. elemi iskolában betűszedő szek­
rényeket' állítottak fel az olvasás megkönnyítésére. Ná­
lunk pedig az adószedő zsákon törik a fejüket, a nép 
vagyona megkönyitésére.

(ül Hogy születik a debreczeni müdal ? Hát igy ni, a mint 
Papp Laczi dúdolja magában:
„Múltamban nincs öröm, E Hajdu-felleg, óh
lövőmben nincs remény, Keserves gyász nekem.
Óh szeszkereskedés, Ki engem alkotál,
Miattad vérzőm én. Letört kolléga-pár :
Miattad jön panasz, Simoniig és Szabó,
Örök vád ellenem, Küldj egy reménysugár !“

Báli toiletó és jelmezek
tisztítása

kifogástalanul

Hpabéezy Antal
kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközöltetik
Debreczen, Széchényi-utcza 42. sz.

- Üzlethelyiség az utczára



D 0 N G 0 3.Debreczen, 1908. márczius 1.

Szomjas Péter
városi lendör.

Mihóta Víg 
Gyula tekintetes 
fükapitány úr 

inéit okosította a 
világot afíelől, 

hogy mi is az a 
len dóri regula itt 
bejbe Debreczen- 
be Kis Pircs mel­
lett, azútátúl óta 
még a tajigás lú 
is megaggya né­
kem a tiszteletet, 
a külfödi marhák 
meg asse tuggya, 
merre szalaggyík, 
ha meglát, asz 

hiszi veres kesz­
kenő vagyok.

Pég dehogy va­
gyok, hisz akkor 
czuczilista vúnék, 
mán pég én saját 
egyéni ríszemrül 
kegyetlenképpen plezúrozom az aprehenzíót a czuczilis- 
tákra csak íppen úgy mint Víg Gyula fümájsztram, az 
öreg szenvedő.

Bég esmeri is ü kigyeline a ezuezimiszkászatot, 
ojan szip vót amikor kioktatott bennünket, hogy aszon- 
gya tuggvátok-i mi az a ezuezi ? Na ha nem, hát 
megmagyarázom aszongya csak annyi a, hogy ezoki !

Igenis alásson értyük, szavaztuk egyhangúlag, oszt 
azúta, hogy ijen okosak lettünk, hát mindig ezuezi 
után szagolunk, oszt ha egyet megcsíphetünk, hát van 
kénba az éltető, mer asztal is megmagyarázta a füba- 
sibozuk, hogy mi az a panyor csizma, oszt jól megpa- 
nyorozzuk ugv nigyszem koszt.

Csak nagy nyiha esik meg rajtunk, hogy elszi- 
gyejjük magunkat a czuczilista szavazattyátul, mer mír 
azir hogy a happáré ájjik belé ojan okosan beszil egv- 
nimék, hogy magunk is aszongyuk rá magunkba hogy 
öhöm, csakhogy erőssen ránk parancsolt a hejjettes 
tour, hogy az okos beszidre meg ippen semmissé agy- 
gvunk, mer a csupa szamárság, hanem csak arra hall­
gassunk, akkit ü voksol.

Hát igy oszt erre való nízve kitelen vagyunk belátni, 
hogy az ur a pokolba is ur, a szeginyember meg fogja be a 
száját, oszta z ilethe semmi egyébb köze ne legyik mint 
a hogy dógozzik, oszt ne kajabájjik, mer az urak máj 
fel tanál serkenni a nagy lárma miá, a dili álombúi.

Jói van no, hejjes az érviny, csak ipp a van benne, 
hogy a szegin két kézi munkás is ember véna tán, vagy

Niiii ... te mán magam is mesmeg máj czu­
czilista lettem, én nem tóm mi Isten csudája, kegyetlen 
sokszor igy fére csavarodik az elmim. Ijenkor oszt jól 
kipen szoktam magamat vágni, mer mir azir hogy első 
a hévatal, oszt csak azután a ezuezi. Aszondom !

Asszonyok e/dorádója.
Legközelebb azt írták a lapok, 

hogy Amerikában nagyon kevés a nő, 
némely vidékén egyre két-három férfi 
is esik.

Föl, nemzetem színe virága, föl 
Eladó lányok, özvegy asszonyok,
Hívnak titeket túl a tengeren:
Amerikába vándoroljatok!
Ott vár az eldorádó tireátok,
Két, három férjet kap egy-egy leány ott!

Nincs ott fekete-sárga hadsereg 
Rablánczra fűzve deli ifjakat,
A tiszteknek sem kell kauezió,
Nősülni a papoknak is szabad.
De fájdalom, nagy a hölgyek hiánya,
Azért fel, hölgyeink Amerikába!

Kaptok ott férjet, hozomány nekül,
Nem kell aggszüzeknek maradnotok;
Görnyedni hivatalban, vagy pedig 
Orfeumok sarába buknotok.
Betölthetitek hivatástokat:
Szaporítani a magyarokat.

S ha majd elegen lesztek odakünn 
Vagyonban és erőben, gazdagok,
Gondoljatok rá, hogy hazátok itt.
Mily átkozott járomban nyomorog.
És jöjjetek el a tengeren túlról:
Szabadítsátok meg öt a gonosztól!

Ravasz bók.
Vén kisasszony : (a ki még eladó leány) Megint 

elmúlt a farsang, anélkül, hogy a horgomra akadt volna 
valami férj-jelölt. Már látom, jövőre egy évvel ismét 
fiatalítanom kell magamat.

Barátnő : Pedig már annyit letagadtál az éveid­
ből, hogy bízvást csecsemő lehetne belőled !

Bogarászati órán.
Tanár: Miféle bogár ez '?
Miska: Hallgat.
Tanár : Tehát nem tudja ! szekundát kap, azonban 

gratulálok önnek, hogy a poloskát még nem ismeri.mi a szoszmadzag ? !

Ä Dehrepzeni I-ső Temetkezési Egylet |mint szövetkezet: mely Dobieczky Sándor országgyűlési képviselő 
mint védnök s dr. Király Péter mint igazgató jogtanácsos urak 
felügyelete alatt áll. A szövetkezet czélja tagjainak halál esetén 

tisztességes eltemetését biztosítani, s hozzátartozóit esetleg családját a megállapított segélyben részesíteni: A szövetkezet ugyanis 
200 korona sogélvt ad a megálhinitott létszámnál minden egyes egyleti tag temetésére. Tagja lohet a szövetkezetnek úgy a helyben, 
mint a vidéken lakó minden férfi és nő 20 éves életkortól 60 évig. Behatás 2 kor. 20 fii. s ezenkívül meg akkor fizetendő 20 fii. 
ha a beiratkozott tagok közt haláleset történik. Az igazgatóság tisztelettel tudomására adja a tagoknak, hogy ezideig < halálozás tör­
téni, kiknek halotti jutalékok a jelenlegi létszám szerint ki is fizettetett. Felhívja tehát ezúttal is az igazgatóság a n. e. közönség b. 
figyelmét, hogy a már fent megnevt 
sokat elfogad az igazgatóság Jé 
szállodával szemben.) Értesítések
alatt, — Iklódy János igazgató Ötmalom u. 1 sz. egész napon át.
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Jt> r f r 'It 'f T Van szerencsém a nagyérdemű kiKaVßnaZ ßuVßußl. Baross kávéházat A
\ czimen fogom tovább vezetni. Mídö

hogy főtörekvésem lesz pontos kiszolgálás, szolid árak és kifo;"' "'"1 1

közönséget értesíteni. — hogy a Sas lltczán leVÓ
ÄV“ Ipar kávéház
ön ;» n. é. közönség szívós pártfogását kérem, ígérem, 

istíilanul kezelt italokkal vendégeim bizalmát kiérdemelni.
Tisztelettel J^LiEIJ'l JÓZSEF kávés.

VéleménijBk a színház Városi kezeléséről.
Lapunk a közérdekű dolgokban mindig a legtá­

gabb tért nyújtván a szabad vélemény nyilvánításnak 
— e czélból bizalmas felszólalást intéztünk városunk 
néhány intéző férfiúhoz, hogy lapunk hasábjain nyilvá­
nítsák véleményüket a színháznak házi kezelésbe vétele 
ügyében. íme a vélemények :

A város okvetlen házilag kezelje a színházat, de 
a vezetéssel engem bízzon meg és biztosítom a köz­
véleményt. hogy a színházból is több házat logok ma­
gamnak szerezni a nélkül, hogy a színésznőket hamisí­
tott állapotban hoznám közforgalomba.

Papp Laczi.
A házi kezelés mellett vagyok, mert igy remél­

hetem. hogy a város átfogja nekem engedni a színész­
nőket, hogy velük megmentsem a protestantizmust.

Csiky lovag.
A házi kezelést csak az esetben pártfogolnám, ha 

az öltözők kis kulcsai reám bízatnának.
Szentkirályi kamarás.

A házi kezelés hive vagyok, mert a naivak csak 
házilag kezelve válhatnak anyaszinésznőkké.

Magoss György.
A házi kezelést teljes erőmből ellenzem, mert nem 

akarok vömmel kanapé perbe keveredni.
Lengyel papa.

A házi kezelés mellett szállók síkra, mert mint 
szinügyi bizottsági tag a színésznőknél a tehetség irányá­
ban apósom helyett is én tapogatódznék.

Márk Endre.
Nekem mindegy akár mily módon kezeltetik is a 

színház, csak a színésznők ne emeljék 3 czentiméter- 
nél magasabbra a lábaikat, mert akkor szédülök.

Dr. Gulyás Pista.
Legyen csak házi kezelés, de olyan, amilyen még 

a mesében sem volt.
Hauer Bérezi.

Oh! házi kezelés jöjjön el a te országod ! Mert 
lészen potyajegy quantum .satis.

Több városi tisztviselő.

Tyukodi Ltőmnezné
— társalgása a péresisoron.

Az özvegy baja.
Fiatal özvegy: Nem tudom, mi bánt az utóbbi időkben, 

doktor ur. Ideges és szórakozott vagyok, nem tudok aludni és 
éjjelenként szívdobogást érzek.

Orvos: Okvetlenül fürdőre kell mennie, asszonyom. Ajánl­
hatom Balatonfüredet.

Fiatal özvegy: És miért épen azt ?
Orvos: Mert mostanában ott találhatni a legtöbb házasu­

landó fiatal embert.

- ,

Ide jöjjik nacscsága ! Csókolom a kézit! Tessik 
csak ezt a jó magamnevelísü libámat megtapogatni, csupa 
háj. csupa toll, tudom, hogy ijet még nem vett a deb- 
reczeni piac-zon i Micsa ! betegesnek nizi ? Nohát ne tugy- 
oyak itt ülni hónap a bögrémen, ha nem ojan egisszíges, 
mint a makk! Hát még drágája is? így fusson ki a két 
szemein, hogy ha nekem nincs többe 3 pengőnél. Hát 
odébb megy a nacscsága ! — No akkor tudom, nem is 
akar venni, csak kijött tejfelt meg sülttököt kóstolni !

Hiszen honnan is vóna az ijeírnek 4 pengője, mi­
kor még a mosónéjának is adós ! Ez is nacscsága ? Az 
ám ! tésasszony, — fene ! — asszonyság! hisz’ ösmer- 
tem még a mikor a doktoréknál szögűit. Hát még az 
ijen is kimerészkedik a pijaczra jönni kalapba ? hogy 
a fiszkes fene rágja le a kalapot a fejirül kódus abrak­
nak ! — No Zsuzsi! erre mán elönt. a zepe !

Ide jöjjik nacscsága ! csókolom a kézit !

A legroszabb.
Igaz pajtás, hogy a feleséged olyan nagy

beteg ?
— Bizony barátom, elvágyók készülve a legrosz- 

szabbra is.
— A legrosszabbra ? Talán csak nem akarsz azután 

újra megházasodni ?
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Könnyű volt egykor .
Könnyű volt egykor Dánielnek 
Az oroszlánveremben 
Megállni férfibátorsággal, 
Melynek szeme se rebben.

Rókák, sakálok és hyenák 
Között kin ám az élet!
Üvöltés, bűz, alattomosság:
Ez itt a végítélet!
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Sebestyén diák.

Színház.
Színházi reclam függöny.

A színház festője Győngyössy Viktor már javá­
ban dolgozik a színházi reklám függöny tervezetén. A 
munka igen nehéz és komplikált, mert azt az utasítást 
kapta, hogy a hirdetéseket minden czélzatosság kizá­
rásával helyezze egymás mellé. Ennek az utasításnak 
megfelelően Gyöngyössy a következő hirdetésekkel 
pingálta tele a színházi függönyt:

Hüvelyes János férfi szabó, 
kurta nadrágok kitoldására ol­

csón vállalkozik.
Gróf Dégenfeld József ajánlja 

legjobb minőségű borait.

Márk Endre collegium! ügyész 
kölesöntigyekben leszállított j 

árban osztogat tanácsokat.

Janatka virágkereskedésében 
temetői koszorúk olcsón kap­

hatók.

Csiky Lajos angol tanfolyama 
a ('egyházból elbocsátott rab- 

nők számára.

Az emlékkerti kioszk számára 
óvadékképes kulcsárnő ke­

restetik.

Friedmann József szénkeres­
kedő üzletét áthelyezte Chika- 

góba.

A közgazdasági bank külföldi
pénznemek beváltását esz­

közli.

Berget Jenő építészeti irodáját 
Debreczen—Budapest vasúti 
vonal összes állomásaira he­

lyezte át.

Bothschnek V. Emil gyógyszer- 
tárában a legkitűnőbb bajusz- 

növesztő szer kapható.

Hejczeg Nákó uraságoktól le­
vetett kártyák tisztitó intézete 

május 1-én megnyílik.

Futó András sarki hordár 
discrétionális megbízások tel­
jesítésére minden órában ké­

szen áll.

„Kéz kezet mos."
E jelszó életbe vágó nagy horderejét, állást és 

kenyeret biztosító jelentőségét Makó színigazgató a szín­
padon mutatja be a közönségnek, Komjáthy ellenben 
átélte itten e jelszó hasznos voltát.

Panasz az ipariskolára.
Egyik helybeli újságnak nagy a panasza az ipariskolára, 

illetve annak fenntartó elemeire, az iparostanoncz ifiakra. Hogy 
ez a nemes tanulóifjúság egyáltalán nem viselkedik nemesen az 
esteli előadások után az utczán a járókelőkkel, különösen a höl­
gyekkel szemben és inparlamentáris kifejezéseivel az osztrák par­
lamentre emlékezteti az embert.

Hej, bizony nem igy lenne ez, ha a helybeli ipariskolánál 
működnék még Tukó Boldizsár, helyettes segédtanár jelölt ur, a 
kiváló pedagógus, akinek utolérhetetlen módszere a múlt években 
oly szép eredményt mutatott fel, hogy a budapesti illem- és 
táncztanitók is Debreczenbe jártak gavallérmodort tanulni az 
iparos tanonez uraktól.

De hát e jeles tanerőnek, — nem versenyezhetvén magas­
röptű szellemének szárnyalásával —- az igazgatóság útilaput kötött 
a talpára s a kitűnő férfiú hátatforditván a pedagógiának és Deb- 
reczennek, jelenleg Kukutyinban működik, mint a páduai szent 
Antal dalárda elnöke, jegyzője, pénztárnoka, ellenőre, zászlótar­
tója és karmestere.

Lapunk zártakor külömben úgy értesülünk, hogy az igaz­
gatóság észrevévén azon istenverte ürességet, melyet Tukó 
Boldizsár ur, távozása által az ipariskola tanszervezetében 
hagyott: lépéseket tett visszaszerződtetése és újból való alkal­
maztatása iránt. így tehát remélhetjük, hogy e megbecsülhetetlen 
tanerő nem sokára megkezdi a kétszerkettő magyarázatával 
kapcsolatos aranyköpéseiből az ö utolérhetetlen szakelőadásait, 
a mikor is felfog derülni ipariskoláztatásunkra az óhajtva várt, 
magas szellemű nívón álló jövendő dicsőségteljes hajnala !

A szépség temploma.
A szépségnek Paris városában 

Templomot emelnek,
Állandóan ki lesznek állítva 

Ott a legszebb hölgyek.
Nem utolsó dolog volna ám ott 

Mübirónak lenni,
A pálmáért versengő szépek közt 

Válogatást tenni !

Haj, de ki tudná azt mai napság,
Ez, vagy amaz szép-e,

A mü fogak, mii keblek, müorrrok 
S vatták idejébe ? ?

Jaj a szegény mübirónak, mert mig 
Igazságot tészen,

Megöszüihet az öltöztetés, meg 
A vetkeztetésben.

Mert nehéz ám a szépet ma a sok 
Limlomból kivenni! —

Azért mégis érdemes volna ott 
Mübirónak lenni !

Félreértés.
— Vendéglős ur, van-e jó bornyuszelete ?
— Nem szolgálhatok uram.
— Akkor adjon egy böftököt.
— Már elfogyott, kérem aláson.
— Ejnye, az sincsen ? Mondja meg hát őszintén, 

miféle harapni valója van magának ?
— Egy házsártos feleségem, meg az anyósom.

...Al
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Ott gunnyasztonk kedden reggel a koplalóba a ló­
val, hát ecczer csak ojan kegyetlen dísztó nagy köd 
ereszkedett, hogy a lú belefalt. asz hitte hogy abrak. 
Ne lú ne, mondok, nem korpa a, ha az öreg tél apád 
pipázik, így oszt behúzta a jószág a nyelvit.

De rimitö salakos vöt tül le az ájer, még magam 
is alig vettem észre, hogy egy falusi csorvasz ehen 
vezet mellettem egy tehenet, hát ugyan Hunyor! tekin­
tetes uram hogy vette vóna észre, mikor naffínyes időbe 
is két pápaszemen níz.

Ec-scseppesse csudálkozok rajta, hogy beleütődött 
a riska farka felől való vígibe, oszt még aszonta hogy

I tetes úr gérongyát, mer a szaga kegyetlenkíppen at- 
l reczálta az óromat.

Hogy oszt mikeket mondott a napamasszony a 
i tekintetes úrnak, asztat el nem tunnám mondani min­

det, ha a fejemet leütnék se, csak arra emlikszek, hogy 
kilőtt vóna nbbúl egy csorda, akkit vissszatehenezett a 
tekintetes úr rokonyságúbúl.

Vátig csitítottám pég szip szóval, hogy mondok, 
ugyan ides anyámasszony az én jó Istenem vesse a 

I bástyákig, ne lármázzik kend annyit, mer mingy a lúho 
vágóm, nem irt a semmissé, még nekem is aszonta,

I hogy ne ugu Sándor!
Így oszt mit vót mit tennem, bementem Kemin 

Jankóho a kis pipába, hogy mondok eszek ekkis füs- 
i tölt kolbászt, na mer asse utolsó csemege, oszt ahogy 

János megaggya a móggyát pergelt káposztával, hát 
újat oszt még a római pápa se abajgatott mostanába 
az ínvin, de tán még akkor se míg vót foga.

Kikírtem egy dufla porcziót, maga hozta János de 
tüstínt, mer mír azir, hogy nagy komások vagyunk, nem 
is sajnálta tüllem, mer vót ojan hosszú akkit hozott, 
mint egy fináncz gyíklesö.

Na e vígig ír bennem, szavazok Jánosho, hanem 
ehe oszt bor is dufla üveggel legyík.

Fogatta a szót Janos, oszt tüstínt ojan butéliát 
állított az asztarra kettőt, akki maga szopta az annyát.

Na e mán dőli, mondok, avval marikra fogtam a 
kolbászt, oszt gyűrtem befelé, persze hajigáltam utánna 
a káposztát is. Kegyetlen jól esett, még a lelkem is 
csóválta tülle a farkát.

De hát még oszt az ital mit miveit utánna, a tu­
dott csak iszankodni befelé, mire háromszor mekkö- 
szörültem a torkomat, mán üres vót mind a két üveg. 
Még majd asz hittem, hogy bívísz vagyok vagy pongya, 
mer mír azir, hogy csak szikkattam azir tovább is, mint 
a vakszík, Így oszt Intelen vót Jankó mesmeg ital után 
nyargalni.

aszongya : pardony !
Hát észtét ugyan parton is vágtad, igv magamba.
Hogy oszt a tehén egy zokszót se szóllott meg 

nem is húzódott, hát megtapogatta a tekintetes ur, oszt 
akkor csóválta meg a fejít.

De mán erre a tehén is tutta, hogy mi az ember- 
síg, oszt ü meg a farkát csóválta meg, akkivel oszt úgy 
megmagyarázta a sort a tekintetes urnák, hogy még a 
pápaszem is lerepült az órárul mind a kettő.

Elment a tekintetes ur nagy morogva, de a köd 
csak nem akart víkonyodni, ha még inkább vastagabb 
lett, akkit onnét sejtek, hogy mikor itatni mentem, még 
máj hogy magam is kezet nem fogtam a kútágassal, asz 
hittem hogy a férenyakú Guruczi.

Dil felé ipp akkor jött visszafelé Hunyorí tekinte­
tes ur a hévatalbúl, mikor a napamasszon kihozta után- 
nam az ítélt, oszt törtínetesen mámmeg ű kelmivel ütő- 
dött össze. De mos mán kegyetlen dühbe jött a tekin­
tetes ur oszt aszonta, hogy a mán mégis csak disztú- 
ság aszongya. hogy ezeket a teheneket feleresztik a

Ennyihán fijatalok ebideit olt a szegeletbe, még 
azok is ugyan meggusztérozták az italos tudománt, akkit 
víghe vittem.

Hát még mikor Suba sógor is béjött utánnam a 
kokányóru Villással meg istenes Nagy Jankóval, attúl 
kezdve kellett csak megfaggyúzní, hogy hogy igyeke­
zett az ital a ködmön alá.

Nem győztek várni odaki a ezimborák, oszt ke- 
resísemre indultak, asz hittik hogy eltivettem a nagy I ködbe ; Így akattak oszt rám.

Kegyetlen szípen múlattunk égisz ífélíg, oszt meg­
lehet hogy inég tovább is múlattunk vóna, csakhogy 

! ecczer ahogy bírókra mentem a kokányóruval, eben 
azon veszem magamat észre hogy a fejem a nípkert 

i vaskóilátytyát akarja kiborítani, pég még az imént odabe 
í vótam saját őszintén.

Na mondok az én jó Istenem Szoboszlóig nyúcs- 
I csa az órodat, ezír még enned adok, aval indultam 
I hazafelé, mer mír azir hogy égiszén kiment belöllem a 

sikér.
járdára.

Nosza a napamasszonnak se kellett egyéb, úgy a 
íejihe vágta a szűkét a tekintetes úrnak, hogy mind 
ecscseppig a katufrékján fojt vígig a fejír eczetes. akkit 
mái napig is sajnálok, mer éhen marattam; ha nem 
szígyeltem vóna, legalább vígig nyaltam vóna a tekin-

Nyugalmazott tisztviselő egész napraügy 
védi. vagy más irodába ajánlkozik. Czim a 
kiadóhivatalban.
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Mihalovits 1. gyógyszertára
a „Kigyó“-hoz Debreczen,

Főtér, a városházzal szemben.
Ajánlja a teljesen szinmentes s kiváló jó
*ha' Mollitpre'in64 arcz s kézbőr tasu »-*-AvlllLtvl 14111 flnomitó, szé­
pítő szerét, mely folyadék amíg ártalmatlan­
ságra nézve teljesen egyezik a vaselin s gly- 
cerinnel, hatásra nézve azokat jóval felül­
múlja. Hatása gyors s biztos. A szélkitujta 
arczot vagy kezeket a legrövidebb idő alatt 
fehérré, puhává s üdévé teszi s ponder alá 
is igen ajánlható, mint bőrápoló szer párat­

lan ! Egy üveg „Mollitergin“ ára 1 korona.

Villanyos házi csengők és telefonok 
javítás és uj berendezés 

szakszerűen készít fél és másfél évi jótál- éx.
lás mellett, tehát a rendben tartás ingyen. 
Villamos műszerek és felszerelések raktára
rÄlfllTOt»! T debreczeni elsőMecha- 
1 U1UVoll II. nikai és Elektrotechai 
gépgyári műhely és vállalat Kossuth-u. 1 sz.

w

UJ ÜZLETUJ ÜZLET
Van szerencsénk a t. közönséget értesíteni, hogy Deb- 

reczenben, Piacz-u. 48. sz. alatt, Szt.-Anna-utcza sarkán
ÁCS TESTVÉREK

törvényszékileg bejegyzett ezégiink alatt egy a mai kor minden 
követelményének megfelelő

" röíös, nőidivat és rövidáru üzletel: izz
nyitottunk, hol is állandóan nagy választékot tartunk
Női ruhaszövetek, 
ló mosó cretonok,

Franczia és delain hatisztok,
Kész blousok,
Fehérnemüek,

valamint mindennemű női és férfi szabó kellékek, csipkék, 
szalagok és díszekből.

Olcsó árak melletti előzékeny kiszolgálást igér\e, a n. 
é. közönségnek szives pártfogásáért esedezünk.

Tel es tisztelettel ÁCS TESTVÉREK-

Szepességi vásznak, 
Asztalnemüek. 

Függönyök, 
Agyteritök, 

Paplanok,

ŐSBE** Legújabb "Äa

Villamos újdonságok, 
Zseblámpák,

Önműködő gázgyujtó,
Szenzácziós egyszerű szerkezetű
házi csengők stb.

bakács Vilmosnál ;
Debpeezen, Hatvan-uteza 5.

I«*»

Hol szórakozzunk vasárnap este? Márkus 
Jenő „téli-kert“ éttermében Rácz Károly és Kiss Béla 
zenekara felváltva tart zene-estélyt. Korona a la Pilsen! 
sör mindig friss csapolás, karezos-bor literje 28 krajezár.

c: bD o

H "5 s

KOSÁR ÜVEGEKET
(Demyohnokat) és kosárféléket bérmentve min­
den állomásra a legjobb kivitelben és leg- 

jutánvosabban szállít nagy­
ban és kicsinyben

Rényi Árpád
üveggyár és kosárfonó telep 
Zelestye u. p. Remetemező

(Szatm ármegye.)
Több kiállításon kitüntetve.

Árjegyzék ingyen és bérmentve.
Szíveskedjék ajánlatot kérni.

legmakacsabb heveny és idült folyásoknál befecskendezés nél­
kül a legbiztosabb gyógyszernek a

UJ ÜZLET

Artézi és szivattyús 
kutak fúrására

községek gyárak, gazdaságok és magá­
nosok részére, valamint saját készítmé­
nyt! szivattvuk előállítására és javítására 

jutányos feltételek mellett ajnálkozik

GÜRÓ ÜÖRINCZ
kutfuró-mester és vállalkozó, ki ío uv

lefolyása alatt
220-nál több sikerült fúrt 

kutat létesített.

UJ ÜZLET

S AN ID LABDACSOK“
bizonyultak. Egy doboz 100 labdacs tartalommal és pontos 

használati utasítással 6 kor.
Vidékre utánvétel mellett diseréten küld a

MAGYAR KIRÁLY« gyógyszertár
Budapest, V larokkoi-uteza 3. (Erzsébettér sarok,)

Megrendelések czimemre Debre­
czen Yarga-utcza ‘20 szám intezendök. I

Schenker társaság utazója.
Keletnek. Olaszország, Tunis-Algeria, Spanyolország, Oroszország, 
Dalmatia, Francziaország, Angolország, Schvéd és Norvégország, Dánia, 

Éjszakamerika, utazás a föld körül.

A legszebb ut zás, nagy kényelem, olcsó árak. 
Külön utazások a középtengeren.

Minden utazásnak áráról, utazás, vezetés, szálloda és ellátás, kirándulásokról 
stl). kimerítő prospectust ingyen küld a nemzetközi utazási iroda

SCHENKER és társa Bécs I. Schottering 3.



:. ' • :

D 0 N G 0 Debreczen, 1903. márczius 1.

KI" J«LaIíwvaI»a1t Az orvosi kongresszuson Leyden tanár konstatálta, hogy egyedül Németországban állandóan 1,200.000 1UÜ0D616S6KI16K. ember tüdővészes és ezek közül kb 180.000-en lesznek áldozatai e borzasztó betegségnek. A tudobaj 
előidézői a tuber-baciilusok, a melv bacillusokat minden ember belélegzi, mert előlük elzárkózni lehetetlen. Ha most már szerencsére 
sokan nem lesznek tuberkulozikusokká, abból az tűnik ki, hogy az emberi test azzal a tehetséggel bír, hogy a belélegzett tuberba- 
cillust ártalmatlanná teszi. Ott. a hol a légcső számos tinóm ágacskává szejjeloszhk, a tüdőbe vezető két mirigy, az ugyneiezett 
naizs- vagv tiidömirivyek, van, a melyeknek rendeltetéséről a tudomány sok ideig nem volt tisztában. Most azonban Hoffmann dr. 
kutatásai nyomán tud'iuk, hogy ezek egy egész külön folyadékot készítenek, mely a betegségi tüneteket, még mielőtt pusztító hala­
sukat megkezdhetik a''tüdőben, megsemmisíti. A hol tehát ezek a mirigyek átörok-es vagy gyengeség, vagy más organikus akadaly 
folytán nem tudnak ebből az anyagból elegendőt produkálni és a hol a tüdő meghűlés, por vagy egyeb befolyások következtében 
érzékeny, ott a betóduló tuber-bacillusok megmaradnak és elöbb-utobb bekövetkezik a betegség.

Itt támadt a gondolat: a pajzsmirigy erősítése által a tuberbacillus pusztításának elejét 
Ezt a közeli gondolatot felkarolta Hoffmann dr. és a pajzsmirigv-erősitő anyagiéi saját 

tüdőbaj (krónikus katarrus és ászkor) ellen, melyet Glandulénnek nevezett el.
A Glandulén nem mérges, nem vegyészeti mii, hanem teljesen egészséges és állatorvosi felügyelet alatt íiissen vágott juh 

friss pajzsmirigyeiböl lesz készítve, a természet maga adja a gyógyszert minden betegség ellen, csak találni kell. A pajzsnurigyek 
alacsony hőfoknál, légmentesen lesznek megszáritva, tablettákba préselve, minden tablettának 025 gr. a súlya, melyből 00o gr. 
mirigvpor és 020 gr. tejcukor édeskésre.

" Ha a Glandulént előírás szerint használjuk, javul az étvágy, jobb lesz a 
és köhögés múlik, a köpet enged, javulás áll be.

itrrnc óc mncrrmfpl hi-7nnvitifl P tiiflnV(

venni.
maga készite t egy gvógvitószert

Sok orvos és magánfél bizonyítja e tüdövészt gyógyító szer nagy értékét, 
mutatott, hol más szert nem használtak.

Glandulént készíti Dr. Hoffmann Nachf. vegyi gyára, Meerane (Szászország) és kapható

kedv, erő és testi súly gyarapodik, láz, éjjeli izzadás 

Glandulén már sok meglepő gyógyító-eredményt

a legtöbb gyógyszertárban, valamint 
Török József gyógyszerésznél. Budapest, Kírály-utcza 12., üvegekben, ioo tablettával 5 kor. 50 fill., 50 tablettával 3 kor. Kimerítő 
füzetkék a gyógyító módról, orvosok és gyógyult betegek értesítéseivel ingyen és bérmentve. Óvakodjunk az értéktelen utánzatoktól.

Az „István“ gőzmalom társulat
gyártmányainak

éirj cgyzékc.
Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott általános magyar 
malom-gyűlésen megállapított s 1887. évi június 1-én életbe lépett 
eladási, "fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmények 

szerint. — Itt helyben kötelezettésg s engedmény nélkül. 
Készpénzfizetés melleti, zsákkal együtt.

Korona értékben. IO" kilo
A. Asztali dara nagyszemü
B. Asztali dara aprószemü 

0. Királyliszt
1. Lángliszt kivonat
2. Elsőrendű zsemlyeliszt
3. Zsemlyeliszt
4. Elsőrendű kenyér liszt
5. Közép kenyér liszt
6. Kenyér liszt
7. Barna kenvér liszt

71/« , II.
» „ III.

8. Takarmány liszt .
Finom korpa zsákkal

„ „ zsák nélkül
12. Durva korpa zsákkai

„ „ zsák nélkül
Csirke búza zsák nélkül

LIQUEUR-

DE
Tancienne ABBAYE 

DE FÉCAMP 
IWBTMindenütt kapható.

WIM«

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen* és bér­
mentve: Schwanen-Apotheke, Frankurt a M.

A zsákok sulytartalma, teljsulyt tiszta súlynak véve.
A. B. 0—6 számig 85 ki gr. 7. és 8. szám 70 klgr.

11. és 12. szám 50 kilogramm.
Debreczen, 1903. február 25.

Költözködők figyelmébe !
Villanyos házi csengők fvls-erelésél, villanyos házi csengők javí­
tását, villanyos házi csengők évi jókarbani tartásál, szakszerűen 

és olcsón jólállás mellett készít:

Rosenberg és [kmmer
ezég villany műszerészek, varrógép és kerékpár raktár, 
Debreczen. Piacz ntcza szám a nagytemplom mellett
Családi singer gép 52 írt.

szabadalmazott hímző készülékkel.

Nagy javitó műhely !

Tulkalmozott raktár miatt

nagy Árleszállítás
RÓZSA LAJOS női felöltő és kalap áruházában

Debreczen, Kistemplom-bazár.
Nyomatott Hoffmann és Krnnovitz könvvnvoaidájábun Debre.czenben fnpiacz. a főpostával szemben
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